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Sprossen und
Keimlinge sollten vor
dem Verzehr
gründlich unter
fließendem Wasser
gewaschen werden,
um eventuelle
Rückstände zu
entfernen.

Sprouts and seedlings
should be washed
thoroughly under
running water before
consumption to
remove any residue.

Les pousses et les
plants doivent être
soigneusement lavés
à l’eau courante avant
consommation pour
éliminer tout résidu.

I germogli e le
piantine vanno lavati
accuratamente sotto
l'acqua corrente prima
del consumo per
eliminare eventuali
residui.

Spruiten en zaailingen
moeten vóór
consumptie grondig
onder stromend water
worden gewassen om
eventuele resten te
verwijderen.

Los brotes y las
plántulas deben
lavarse
minuciosamente con
agua corriente antes
de consumirlos para
eliminar cualquier
residuo.

Klíčky a sazenice by
měly být před
konzumací důkladně
omyty pod tekoucí
vodou, aby se
odstranily všechny
zbytky.

Klice i sadnice treba
prije konzumacije
temeljito oprati pod
mlazom vode kako bi
se uklonili svi ostaci.

Klice i sadnice treba
prije konzumacije
temeljito oprati pod
mlazom vode kako bi
se uklonili svi ostaci.

A csírákat és
palántákat fogyasztás
előtt alaposan le kell
mosni folyó víz alatt,
hogy eltávolítsuk a
maradványokat.

Sprossen und
Keimlinge sollten nicht
roh verzehrt werden,
insbesondere von
Personen mit einem
geschwächten
Immunsystem oder
während der
Schwangerschaft, um
das Risiko einer
Lebensmittelvergiftun
g zu minimieren.

Sprouts and sprouts
should not be
consumed raw,
especially by people
with a weakened
immune system or
during pregnancy, to
minimize the risk of
food poisoning.

Les pousses et les
plants ne doivent pas
être consommés crus,
en particulier par les
personnes dont le
système immunitaire
est affaibli ou pendant
la grossesse, afin de
minimiser le risque
d'intoxication
alimentaire.

I germogli e le
piantine non
dovrebbero essere
consumati crudi,
soprattutto da chi ha
un sistema
immunitario indebolito
o durante la
gravidanza, per
ridurre al minimo il
rischio di
intossicazione
alimentare.

Spruiten en zaailingen
mogen niet rauw
worden
geconsumeerd, vooral
niet door mensen met
een verzwakt
immuunsysteem of
tijdens de
zwangerschap, om
het risico op
voedselvergiftiging te
minimaliseren.

Los brotes y las
plántulas no deben
consumirse crudos,
especialmente en
personas con
sistemas inmunitarios
debilitados o durante
el embarazo, para
minimizar el riesgo de
intoxicación
alimentaria.

Klíčky a sazenice by
neměly být
konzumovány syrové,
zejména ti s
oslabeným imunitním
systémem nebo v
těhotenství, aby se
minimalizovalo riziko
otravy jídlem.

Klice i sadnice ne
smiju se konzumirati
sirove, osobito osobe
s oslabljenim
imunološkim
sustavom ili tijekom
trudnoće, kako bi se
smanjio rizik od
trovanja hranom.

Klice i sadnice ne
smiju se konzumirati
sirove, osobito osobe
s oslabljenim
imunološkim
sustavom ili tijekom
trudnoće, kako bi se
smanjio rizik od
trovanja hranom.

csírákat és palántákat
nem szabad nyersen
fogyasztani,
különösen legyengült
immunrendszerűek
vagy terhesség alatt,
hogy minimalizáljuk
az ételmérgezés
kockázatát.

Sprossen und
Keimlinge sollten kühl
und trocken gelagert
werden, idealerweise
im Kühlschrank, um
ihre Frische und
Qualität zu erhalten.

Sprouts and seedlings
should be stored in a
cool, dry place, ideally
in the refrigerator, to
maintain their
freshness and quality.

Les pousses et les
plants doivent être
conservés dans un
endroit frais et sec,
idéalement au
réfrigérateur, pour
préserver leur
fraîcheur et leur
qualité.

I germogli e le
piantine devono
essere conservati in
un luogo fresco e
asciutto,
preferibilmente in
frigorifero, per
preservarne la
freschezza e la
qualità.

Spruiten en zaailingen
moeten op een koele,
droge plaats worden
bewaard, bij voorkeur
in de koelkast, om
hun versheid en
kwaliteit te behouden.

Los brotes y plántulas
deben almacenarse
en un lugar fresco y
seco, idealmente en
el frigorífico, para
conservar su frescura
y calidad.

Výhonky a sazenice
by měly být
skladovány v chladu a
suchu, ideálně v
lednici, aby byla
zachována jejich
čerstvost a kvalita.

Klice i sadnice treba
čuvati na hladnom i
suhom mjestu,
najbolje u hladnjaku,
kako bi sačuvali
svježinu i kvalitetu.

Klice i sadnice treba
čuvati na hladnom i
suhom mjestu,
najbolje u hladnjaku,
kako bi sačuvali
svježinu i kvalitetu.

A csírákat és
palántákat hűvös,
száraz helyen, ideális
esetben
hűtőszekrényben kell
tárolni, hogy
megőrizzük
frissességüket és
minőségüket.

Vor dem Verzehr
sollte das
Verfallsdatum auf der
Verpackung überprüft
werden, um
sicherzustellen, dass
die Sprossen und
Keimlinge noch
verzehrbar sind.

Before consumption,
the expiration date on
the packaging should
be checked to ensure
that the sprouts and
seedlings are still
edible.

Avant consommation,
vous devez vérifier la
date de péremption
sur l’emballage pour
vous assurer que les
pousses et les plants
sont toujours
comestibles.

Prima del consumo,
dovresti controllare la
data di scadenza sulla
confezione per
assicurarti che i
germogli e le piantine
siano ancora sicuri da
mangiare.

Controleer vóór
consumptie de
houdbaarheidsdatum
op de verpakking om
er zeker van te zijn
dat de spruiten en
zaailingen nog veilig
zijn om te eten.

Antes del consumo,
se debe comprobar la
fecha de caducidad
en el envase para
asegurarse de que los
brotes y las plántulas
todavía sean seguros
para el consumo.

Před konzumací byste
měli zkontrolovat
datum spotřeby na
obalu, abyste se
ujistili, že klíčky a
sazenice jsou stále
bezpečné ke
konzumaci.

Prije konzumacije
treba provjeriti rok
valjanosti na pakiranju
kako biste bili sigurni
da su klice i sadnice
još uvijek sigurni za
konzumaciju.

Prije konzumacije
treba provjeriti rok
valjanosti na pakiranju
kako biste bili sigurni
da su klice i sadnice
još uvijek sigurni za
konzumaciju.

Fogyasztás előtt
ellenőrizni kell a
csomagoláson a
lejárati időt, hogy a
csírák és palánták
még ehetőek-e.

Personen mit
Allergien gegen
bestimmte
Lebensmittel sollten
die Inhaltsstoffe auf
der Verpackung
überprüfen, um
sicherzustellen, dass
keine allergenen
Stoffe enthalten sind.

People with allergies
to certain foods
should check the
ingredients on the
packaging to make
sure that no allergenic
substances are
included.

Les personnes
allergiques à certains
aliments doivent
vérifier les ingrédients
sur l’emballage pour
s’assurer qu’il n’y a
pas de substances
allergènes.

Le persone con
allergie a determinati
alimenti dovrebbero
controllare gli
ingredienti sulla
confezione per
assicurarsi che non
contengano sostanze
allergeniche.

Mensen met
allergieën voor
bepaalde
voedingsmiddelen
moeten de
ingrediënten op de
verpakking
controleren om er
zeker van te zijn dat
er geen allergene
stoffen in zitten.

Las personas con
alergias a
determinados
alimentos deben
comprobar los
ingredientes del
envase para
asegurarse de que no
contengan sustancias
alergénicas.

Lidé s alergií na určité
potraviny by si měli
zkontrolovat složení
na obalu, aby se
ujistili, že neobsahují
alergenní látky.

Osobe s alergijama
na određene
namirnice trebaju
provjeriti sastojke na
pakiranju kako bi se
uvjerili da nema
alergena.

Osobe s alergijama
na određene
namirnice trebaju
provjeriti sastojke na
pakiranju kako bi se
uvjerili da nema
alergena.

Bizonyos
élelmiszerekre
allergiásoknak
ellenőrizniük kell a
csomagoláson
szereplő
összetevőket, hogy
megbizonyosodjanak
arról, hogy nincsenek
benne allergén
anyagok.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
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Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


